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IMPORTANTE 
Gentile Cliente, 
Congratulazioni per l acquisto della vostra logcabin . 
Con l assistenza di queste istruzioni per la costruzione vi spieghiamo passo dopo passo, come potete semplicemente 
costruire la vostra logcabin. 
La casetta da giardino che avete appena acquistato e un prodotto di legno che dura nel tempo. Se vienefatta una corretta 
manutenzione, manterra le sue qualita per molto tempo, il che vi dara piacere per molti anni. Cortesemente notate i seguenti 
punti: 
- Disimballate il legno due giorni prima, cosi che si possa adattare ai cambi di temperatura e umidita dellambiente
circostante.
- Togliete il film avvolgente e appoggiate le assi e le travi separatamente in un posto dove non siano esposte al sole e alla
pioggia.

Costruzione 
- Seguite le istruzioni di montaggio attentamente.
- Vi raccomandiamo di sigillare le giunture  della logcabin con le fondamenta utilizzando silicone sigillante.
- La serratura sulla porta deve essere lubrificata una volta all anno.
- L ambiente deve essere ventilato.

Trattamento 
- Prima di assemblare la casetta da giardino, trattate le linguette e le scanalature delle parti del muro, cosi come del
pavimento e soffitto, con uno strato di conservante per legno.
Lo stesso strato puo essere utilizzato per un trattame nto totale della casetta del giardino dopo la costruzione.
Per conservare il legno e necessario che questo trattamento sia ripetuto in modo regolare.
- L interno della casetta da giardino e la porta devono essere trattate con uno strato di conservante per legno, almeno ogni 3
anni, a seconda delle condizioni locali.
Per maggiori informazioni, cortesemente contattate il vostro fornitore.

Cortesemente notate che il legno e un prodotto vivo e seppur sottoposto a un corretto trattamento, il legno all aperto si puo 
ritirare, gonfiare, deformare o persino rompersi . Queste sono proprieta tipiche del legno, un materiale naturale e piacevole. 
Queste proprieta possono causare anomalie ammesse ed elencate di seguito: 

- Nodi nel legno, nessun buco profondo nelle travi .
- Nodi su linguette e su altre parti
- Smerigliature e tracce di corteccia sul retro del tetto e tavole del pavimento, ammesso che la superficie visibile possa
essere trattata con un coesivo.
- Piccole variazioni del colore  (che non hanno effetti sulla durabilita del prodotto)
- Rotture che non abbiano effetto sulla costruzione
- Tracce di resina
- Ondulature e pieghe ammesso che il materiale rimanga utilizzabile
- Tacca a V che unisca travi a parete, porte e finestre

Non vengono coperti da garanzia i di fetti che risultino da: 
- fondamenta che siano difettose e/o non a livello
- non osservanza delle istruzioni di montaggio
- manutenzione irregolare o non effettuata, o l uso di una vernice che non sia resistente all umidita

- l assenza di ancoraggi per temporale e ancoraggio del tetto (opzionale)
- caduta di coperture e/o tetto , che non siano incollati attentamente durante l assemblaggio della copertura del tetto

- unire diversi strati di legno con viti o chiodi
- vento che soffi oltre forza 7 su scala Beau fort
- disastri naturali o altre forze maggiori .

PS 
- generalmente le vostre porte e finestre non sono fornite di vetro. In caso questo accada e avvengano rotture questo non puo
dare luogo a un reclamo.
- per assicurare una piu grande stabilita in condizioni climatiche avverse la vostra cabine deve essere ancorata correttamente
al suolo.
- L assicurazione della vostra cabina come regola NON e inclusa in una casa standard di norma. Se lo desiderate potete
assicurare la vostra cabina contro i danni esterni  da vandalismo e tempesta. Fate richiesta al vostro agente d assicurazioni.
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Gentile cliente
Desideriamo congratularci per il Suo acquisto. Le presenti istruzioni per il 
montaggio e le relative illustrazioni Le spiegheranno, in modo sequenziale, 
come costruire con semplicità la Sua casetta a incastro. 
Lei ha acquistato un prodotto in legno durevole, che La accompagnerà per 
anni. Per ottenere i migliori risultati, La preghiamo di osservare con attenzione 
i seguenti punti.
-  La merce deve essere controllata entro 14 giorni dal ricevimento, prima di 

iniziare le operazioni di montaggio.
-  La preghiamo di ricordare che Outdoor Life Group Nederland B.V. non

è responsabile degli eventuali costi aggiuntivi dovuti a una incompleta
esecuzione delle verifiche prima dell’inizio delle operazioni di montaggio. 

-  Disimballare il legno 2 giorni prima dell’inizio del montaggio, in modo tale da 
permettere al legno di adattarsi al grado di umidità dell’ambiente.

-  Rimuovere la pellicola protettiva e collocare le assi e le travi, leggermente 
distanziate tra loro, in un luogo non esposto alla pioggia o ai raggi solari.

-  Verificare la completezza della fornitura tramite la bolla di accompagna-
mento inclusa nella confezione.

-  Qualora non sia possibile iniziare subito il montaggio, è importante ricol-
locare i componenti sulla paletta di carico sovrapponendoli in direzione
orizzontale, avendo cura di coprirli con la pellicola utilizzata per la pro-
tezione della paletta in modo da evitare eventuali infiltrazioni di acqua e
raggi solari. 

-  Non conservare la confezione all’interno di locali riscaldati.

Consegna a domicilio
In caso di consegna a domicilio, la casetta viene fornita su una paletta di 
carico, avvolta con apposita pellicola per imballaggio. Il luogo di consegna 
deve essere accessibile a camion dal peso totale di 38 tonnellate. 

Ricevimento della merce
Prima di controfirmare la lettera di vettura del trasportatore, verificare quanto 
segue:
1.  Le merci consegnate corrispondono ai dati dell’ordine da Lei eseguito?
2.  La confezione è stata consegnata su pallet e imballata con apposita

pellicola?
3. L’imballaggio esterno è privo di danni visibili?

Importante 
Qualora si riscontrino mancanze o difformità, è necessario indicare tali 
osservazioni sulla lettera di vettura e richiederne la sottoscrizione da parte 
del trasportatore prima di controfirmare la lettera di vettura.

In caso di reclami
La nostra azienda pone la massima cura nella produzione e nelle operazioni 
di imballaggio al fine di assicurare la migliore consegna dei propri prodotti. 
Tuttavia, può accadere che qualcosa non soddisfi pienamente le Sue aspet-
tative. Qualora vi siano dei pezzi mancanti o danneggiati in misura tale da 
non consentirne l’utilizzo, è necessario comunicarlo per iscritto all’assistenza 
clienti, via fax o per posta elettronica, entro 14 giorni.

Assistenza postvendita
Per eventuali reclami, nella confezione è accluso il “Modulo di assistenza 
postvendita”. Leggere con attenzione le indicazioni presenti sul modulo e 
compilare il modulo con i seguenti dati:
-  codice d’ordine: è il codice con cui l’ordine è stato da noi elaborato e

registrato. Tale codice si trova, ad esempio, sull’etichetta dell’imballaggio
e sulla bolla di consegna;

-  codice di produzione: questo è il codice delle produzioni di serie e inizia con 
due lettere (“CN” o “PN”). Tale codice si trova sull’etichetta dell’imballaggio 
e/o sul manuale di istruzioni per il montaggio;

-  il Suo nome e cognome, indirizzo e numero di telefono;
-  il codice articolo del componente (o dei componenti) in oggetto, specificando 

il motivo del reclamo.
Tale modulo, debitamente compilato in ogni suo parte, può essere inviato,
insieme alla bolla di consegna, al seguente numero di fax:

Naturalmente è possibile contattare anche il Suo rivenditore di fiducia.
Il Suo reclamo verrà gestito con la massima attenzione e sarà nostra cura 
farLe pervenire al più presto i pezzi richiesti. Eventuali reclami relativi al mate-
riale non verranno accettati qualora esso sia già stato trattato con vernici.

Montaggio
-  Attenersi scrupolosamente alle istruzioni e alle illustrazioni per il 

montaggio.
-  È importante che siano presenti delle fondamenta per la casetta. 

È possibile scegliere tra:
• fondamenta con pilastri o piediritti
• mattonelle in calcestruzzo
• travi di fondazione in cemento o pavimento in cemento

-  il modo migliore per sigillare la superficie di contatto tra la casetta e le 
fondamenta è quello di utilizzare del silicone

-  assicurarsi che nella casetta vi sia sufficiente ventilazione.

Consigli utili
-  Assicurarsi che il terreno su cui viene posizionata la casetta sia in piano.
-  Assicurarsi che le eventuali fondamenta e/o le travi del pavimento siano

posizionate ad alcuni centimetri dal livello del terreno. 
-  Assicurarsi che la casetta sia fissata alle fondamenta o al terreno.
-  Provvedere ad assicurare adeguatamente la casetta.
-  Assicurarsi che nella casetta vi sia sufficiente ventilazione.
-  Lubrificare la serratura una volta all’anno con polvere di grafite.
-  Per la pulizia del vetro acrilico utilizzare detergenti a base di sapone e mai 

prodotti abrasivi.
-  È possibile utilizzare una pozione della pellicola di imballaggio come strato 

impermeabile da mettere tra le fondamenta e la casetta.
-  Dopo l’apertura dell’imballaggio, sarà necessario in primo luogo separare

le travi delle pareti dalle assi prima di procedere al loro sollevamento in
modo che le giunzioni a incastro (maschio-femmina) siano ben separate e 
si evitino eventuali danni.

Manutenzione
-  Prima del montaggio della casetta, trattare le giunzioni a incastro dei com-

ponenti delle pareti, nonché i componenti del pavimento e del tetto, con del 
mordente per la regolazione dell’umidità. Lo stesso mordente può essere
utilizzato, a montaggio ultimato, come trattamento protettivo per il legno sul-
l’intera casetta. Ripetendo regolarmente tale trattamento, verrà prolungata 
notevolmente la durata della casetta a incastro.

-  A seconda delle condizioni locali, si consiglia di trattare il lato interno della 
casetta e la porta almeno ogni tre anni con del mordente per la regolazione 
dell’umidità adatto per interni ed esterni. Per ulteriori informazioni, è pos-
sibile rivolgersi al proprio fornitore di fiducia. 

Il legno è un prodotto naturale e vivo: per questo ogni pezzo di legno ha una 
struttura e una trama uniche. È normale che il legno presenti delle irregolarità: 
questa caratteristica gli conferisce la sua naturale bellezza. 

Irregolarità accettabili:
-  nodi incorporati nel legno
-  nodi sporgenti con un diametro non superiore ai 4 cm
-  residui di piallatura, corteccia sul lato posteriore del tetto e del pavimento, a 

condizione che il lato visibile possa essere chiuso
-  leggere decolorazioni (esse non influiscono sulla durata del prodotto)
-  fessure che non intaccano la costruzione
-  sacche di resina 
-  torsioni o curvature, purché non impediscano l’utilizzo o il montaggio
-  incavi a V nelle travi della parete o eventualmente nelle porte e nelle

finestre

Garanzia
Il prodotto è coperto da una garanzia di 5 anni (ad esclusione dei ser-
ramenti).
Sono esclusi dalla garanzia difetti conseguenti a:
-  fondamenta scadenti
-  fondamenta non in piano
-  montaggio non effettuato in conformità alle presenti istruzioni
-  manutenzione insufficiente e mancato utilizzo di una vernice per la rego-

lazione dell’umidità
-  copertura erronea del tetto, oppure copertura non effettuata professional-

mente o insufficiente
-  avvitamento o chiodatura delle travi della parete o degli infissi delle finestre 

e delle porte

-  danni conseguenti a costruzioni e/o trasformazioni non eseguite profes-
sionalmente

-  ancoraggio del tetto mancante o non perfettamente fissato (l’ancoraggio fa 
sempre parte del materiale fornito)

-  catastrofi naturali o altri eventi violenti
-  intensità del vento maggiore rispetto a 7 punti Beaufort.

N.B.
-  Nella configurazione standard, le finestre e le porte non vengono fornite con 

vero vetro. Qualora dovesse verificarsi una rottura di vetri in caso fortuita 
fornitura con vetro, non verranno accettati reclami. 

-  La casetta da giardino deve essere ancorata per resistere al maltempo.
-  La casetta da giardino non è fornita di assicurazione. Qualora lo si desideri, 

è possibile optare per l’assicurazione della casetta contro danni provenienti 
dall’esterno, quali per es. vandalismo o maltempo. Si consiglia di rivolgersi 
al proprio agente di assicurazioni per ulteriori informazioni.

-  Per eventuali accessori quali terrazze, fioriere, imposte e altre costruzioni 
aggiuntive vengono fornite le ulteriori istruzioni.

Importante! Possibili cause di eventuali problemi.
A. Formazione di fessurazioni nei muri.
Il legno è un prodotto vivo e si adatta alle diverse condizioni atmosferiche. In 
alcune zone ciò si può manifestare in maniera estrema. Può accadere che, 
nel caso di tempo molto secco, si formino degli spazi tra alcune travi delle 
pareti. In tal caso, è necessario procedere come segue:
Fase 1: rimuovere, dal lato interno della porta, il listello superiore del telaio 
per controllare se la trave della parete sovrastante si appoggia sul telaio della 
porta. Qualora ciò si verifichi, seguire i punti 2, 3, 4 e 5. Qualora ciò non si 
verifichi, contattare Outdoor Life Group Nederland B.V. o il proprio rivenditore.
Fase 2: per riuscire a eliminare le fessurazioni, allentare dall’interno i listelli di 
copertura del telaio della porta e rimuovere la porta e il telaio.
Fase 3: allargare l’apertura della porta di ...x... cm nella parte superiore,
servendosi di una sega (a seconda delle dimensioni della fessura, in ogni
caso al massimo di 1 cm). 
Fase 4: qualora la fessura sia ancora visibile, battere leggermente con un
martello sul tetto sopra la giunzione dell’angolo (utilizzare un martello in
gomma), finché le travi delle pareti non tornano nella posizione originale.
Fase 5: ricollocare porte e finestre.

B. Il legno del tetto si dilata.
Le assi del tetto devono essere fissate con 2 chiodi per punto di giuntura
(parete laterale e trave del tetto). Qualora venga utilizzato soltanto un chiodo 
per punto di giuntura, il legno del tetto può inclinarsi verso il basso.

C. Danni alle giunzioni a incastro
È possibile che le giunzioni a incastro subiscano parziali danni durante il
trasporto. Se il giunto maschio-femmina non presenta problemi in fase di
montaggio, non verrà accettato alcun reclamo.
Un lieve danno alle giunzioni a incastro non influenza la stabilità della
casetta.

Ulteriori informazioni generali su casette da giardino e prodotti in 
legno sono disponibili sul nostro sito Internet presente all’indirizzo 
www.outdoorlifeproducts.com .

I

PE

Informazioni generali sul montaggio delle casette a incastro
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1
Asfaltpapier

2
Dakhout

3
Dakplint/vloerplint

4
Gevellijst

4/1
Dakafdeklijst

4/2
Twijfelaar

4/3
Dakvoetlijst

5
Gording

6
Gevelpunt

7
Deur

7/1
Inbouwlat deur

7/2
Afdeklat deur

7/3
Deurroeden

8
Raam

8/1
Inbouwlat raam

8/2
Afdeklat raam

8/3
Raamroeden

9
Wandbalk

9/1
Halve wandbalk messing

92
Wandbalk met uitsparing

10
+€ Vloerhout

11
+€ Vloerbalk

12
+€ Terras

12/1 +€ Terrasdelen

13
+€ Bloembak

14
+€ Luiken

15
Bevestigingsmateriaal

16
Opbouwbeschrijving
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NL Algemene informatie opbouw blokhutten

Dakleer Shingles

28
mm

Accessoires Wanddikte Binnen-

aanzicht

Buiten-

aanzicht

+€

Geachte klant

Hartelijk gefeliciteerd met uw aankoop. Met behulp van deze

opbouwbeschrijving, cq bijgevoegde tekeningen beschrijven wij

u stap voor stap, hoe u uw blokhut eenvoudig kunt opbouwen.

U heeft een duurzaam houtproduct gekocht waarvan u jaren-

lang plezier zult hebben. Voor het allerbeste resultaat brengen

wij de volgende punten onder de aandacht.

- De goederen moeten binnen 14 dagen na ont-

vangst worden gecontroleerd voor aanvang opbouw.

Wij moeten u erop wijzen dat Gouderak B.V. niet verantwoor-

delijk is voor extra ontstane kosten, veroorzaakt door een

onvolledige controle voor aanvang van de opbouw.

- Pak 2 dagen voor het opbouwen het hout uit, zodat het kan

wennen aan de vochtigheidsgraad van de omgeving.

- Verwijder het folie, leg de planken en balken iets uit elkaar op 

een plek waar ze niet aan regen of zon worden blootgesteld.

- Controleer aan de hand van de pakbon,verpakt in het pakket,

of de goederen compleet zijn.

- Indien niet direkt met de opbouw wordt of kan  worden

begonnen, is het belangrijk dat u de onderdelen weer vlak

opstapelt op de pallet en deze afdekt met de folie die voor

de bescherming van de pallet diende, zodat zon en water niet 

binnen kunnen dringen.

- Het pakket niet in een verwarmde ruimte opslaan

Aanlevering

De blokhut wordt op een pallet, in folie verpakt, geleverd.

Het afleveringsadres moet voor vrachtauto’s met een totaalge-

wicht van 38 ton bereikbaar zijn.

In ontvangstnam
e

Voordat u de vrachtbrief van de vervoerder ondertekent, dient u

het volgende te controleren:

1.Komen de aangeleverde goederen overeen met de gegevens

op uw bestelling?

2.Is het pakket op een pallet en in folie verpakt aangeleverd?

3.Is het bouwpakket aan de buitenkant onbeschadigd?

Belangrijk:

Indien aan het bovenstaande niet is voldaan, dient u dit te

vermelden op de vrachtbrief en deze opmerkingen te laten

accorderen door de vervoerder, voordat u de vrachtbrief

ondertekent

Eventuele recl
amaties

Wij besteden alle zorg aan productie en verpakking om een

goed produkt te leveren. Desondanks kan het voorkomen, dat

een en ander niet aan uw verwachtingen beantwoord. Zijn

onderdelen manco of dusdanig beschadigd dat een goede

verwerking ervan niet meer mogelijk is, dan dient u dit binnen

14 dagen schriftelijk of per fax mede te (laten) delen aan de

klantenservice.

After Sales

Voor een eventuele reclamatie bevind zich in het pakket een

“After Sales formulier”. Leest u de aanwijzigingen op dit formu-

lier nauwkeurig en vult u het met de volgende gegevens in:

- Ordernummer: is het nummer waaronder de order bij ons

geregistreerd en verwerkt is. Dit nummer vindt u o.a. op de

sticker op de verpakking en op de afleverbon.

- Prod.nummer: dit is een nummer voor de serieproducties, het

begint met twee letters CN... of PN... U vindt het nummer op

de sticker van het pakket en/of gestempeld op het montage-

instructie boekje.

- Uw naam, adres en telefoonnummer

- Het artikelnummer van het onderdeel (van de onderdelen)

waarom het gaat, met vermelding van de klacht.

U kunt dan dit volledig ingevuld reclamatie formulier samen

met de afleverbon (laten) faxen naar

onderstaand fax nummer:

Gouderak B.V.

Klantenservice

Lage Akkerwe
g 13

5711 DD Someren

Nederland

Fax: (+31) (0)4
93-441510

service@gouderak.nl

Uiteraard kunt u ook kontakt opnemen met uw dealer.

Wij zullen uw reclamatie zorgvuldig behandelen en ervoor

zorgen dat de onderdelen zo spoedig mogelijk nageleverd

worden. Materiaalklachten worden niet geaccepteerd als ze al

geschilderd zijn.

Montage
- Volg de opbouwinstructie/tekeningen nauwkeurig.

- De aansluiting van de blokhut op de fundering kunt u het

beste afdichten met siliconenkit.

- Het slot van de deur dient u éénmaal per jaar te smeren.

- Zorg voor voldoende ventilatie in uw blokhut.

Onderhoud

- Voor de opbouw van de blokhut behandelt u de groef en mes-

sing van de wanddelen, alsmede de vloer- en dak delen met

vochtregulerende beits. Dezelfde beits kunt u gebruiken als

houtbescherming voor behandeling van de hele blokhut na

het opbouwen. Door deze behandeling regelmatig te herhalen,

wordt de levensduur van uw blokhut aanzienlijk verlengd.

- De binnenkant van de blokhut en de deur behandelt u,

afhankelijk van lokale omstandigheden, het beste minstens

elke drie jaar met vochtregulerende beits, die geschikt is voor

binnen en buiten. Voor meer informatie kunt u zich tot uw

leverancier wenden.

Hout is een natuurproduct dat leeft en dat betekent dat elk stuk

hout een andere structuur en tekening heeft. Het is normaal

dat in hout afwijkingen voorkomen, dit geeft hout echter z’n

natuurlijke charme.

Toelaatbare afwijkingen zijn:

- Kwasten die zijn vastgegroeid in het hout

- Uitvallende kwasten met een doorsnede van maximaal 4 cm

- Schaafrestanten, boomschors op achterkant van dak- en

vloerhout, op voorwaarde dat de   zichtzijde gesloten verwekt

kan worden.

- Lichte verkleuringen (deze tasten de levensduur niet aan).

- Scheuren die de constructie niet aantasten.

- Harszakken

- Verdraaiing en rond staan, als de werkbaarheid/montage niet

wordt aangetast.

- Lichte verkleuringen (deze tasten de levensduur niet aan).

- Vingerlassen in zowel wandbalken als ook eventueel deuren

en ramen

Garantie
Van de wettelijke garantie uitgesloten zijn gebreken die het

gevolg zijn van:

- een ondeugdelijke fundering.

- een fundering die niet waterpas is.

- niet opbouwen als aangegeven in deze opbouwbeschrijving.

- onvoldoende onderhoud en gebruik van een niet vochtregu-

lerende verf.

- foute, niet vakkundige gelegde of onvoldoende dakbedek-

king.
- het vastschroeven of spijkeren van onder elkaar gelegen

wandbalken, raam- of deurkozijnen

- schade ten gevolge van niet vakkundig aan-, in- en/of

ombouwen

- een ontbrekende en/of verkeerd bevestigde dakverankering

(deze behoort altijd tot de leveromvang)

- natuurrampen of andere gewelddadig inwerkingen

- windsnelheden van meer dan 7 Beaufort.

NB
- Uw ramen en deuren worden niet standaard met glas gele-

verd. Mocht dit incidenteel wel voorkomen, en is er glasbreuk 

ontstaan, dan kan dit op grond van de leveromvang niet

geclaimd worden.

- Uw tuinhuis moet stormvast verankerd worden

- Uw tuinhuis is niet standaard verzekerd.

Indien gewenst kunt u uw tuinhuis verzekeren tegen bescha-

digingen van buitenaf, zoals vandalisme en stormschade.

Informeer bij uw verzekeringsagent naar de mogelijkheden.

- Voor eventueel bijgeleverde accessoires zoals terras, bloem-

bakken, luiken en aanbouw is een opbouwinstructie bijge-

voegd.

9

© Gouderak bv, Holland, 100707  -  www.gouderak.com
-20-

!

!

1,8 x 30 mm

-1-



Vorderwand HP 0227-H 1 St. El fal HP 0227-H 1 db

 Achterwand HP 0240 1 St. Hátfal HP 0240 1 db

Seitenvand HP0952 2 St. Oldalfal HP0952 2 db

Fußbodenbalken 40*60*2500 6 St. Padlóstafni impregnált 40*60*2500 6 db

Fußbodenbretter 15*99*2940 28 St. Padlódeszka 15*99*2940 28 db

Fußbodenleisten 12*26*2164 3 St. Padlószeg léc 12*26*2164 3 db

Fußbodenleisten 12*26*2444 2 St. Padlószeg léc 12*26*2444 2 db

Dachpfette 43*145*2990 3 St. Tet gerenda 43*145*2990 3 db

Dachbretter 15*99*1775 68 St. Tet deszka 15*99*1775 68 db

EDSM DEUR-P 1 St. Ajtó EDSM DEUR-P 1 db

INBO. ED 21/28 MM 1 St. Takaróléc szett ED21/28mm 1 db

ERSM-RAAM-P 1 St. Ablak ERSM -P 1 db

INBO. ER 21/28 MM 1 St. Takaróléc szett ER21/28mm 1 db

Dachbelag 0,9*12M 1 St. Aszfaltpapír 0,9*12M 1 db

Dachbelag 0,9*3 M 1 St. Aszfaltpapír 0,9*3 M 1 db

Aufbauanleitung 1 St. Építési útmutató 1 db

Befestigungsmaterial 300X300 1 St. Csavarcsomag 300*300 1 db

HP ...
...X ./ .. MM

..
.X ../ .. MM

1
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22

33

44

55

66

77

88

99
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PE

+€+€
PE

+€+€

PE

+€+€

!
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22

A=B
AA

BB

2828
mmmm

2121
mmmm

34
mm

44
mm

900

TEKENING:

ZA2023
BLAD:

2/3DATUM:

151299

WIJZNR:

01

POS NR
POS NR
POS NR

AANTAL
ANZAHL
NUMBER

OMSCHRIJVING
BESCHREIBUNG

DESCRIPTION
AFM.
ABMESS.

DIM.

LENGTE
LÄNGE
LENGTH

NL
D

GB

0862341x82
GOLLLAW

ELHOBKCOLB
KLABDNAW91

CODE
KODE
CODE

654778

art no. OLP: 506251
WAND
WAND
WALL

WBP 28MM / 2680

WILT U BIJ RECLAMATIES DE HOEVEELHEID, DE OMSCHRIJVING, AFMETINGEN EN CODENUMMER

OPGEVEN
BITTE GEBEN SIE UNS BEI RECLAMATIONEN DIE ZAHL, BESCHREIBUNG, ABMESSUNGEN UND

KODENUMMER

PLEASE NOTE US THE NUMBER, DESCRIPTION, DIMENSIONS AND CODENUMBER IF THERE ARE

COMPLAINTS

1

2680

TEKENING:

ZA2022
BLAD:

2/3DATUM:

151299

WIJZNR:

01

POS NR
POS NR
POS NR

AANTAL
ANZAHL
NUMBER

OMSCHRIJVING
BESCHREIBUNG

DESCRIPTION
AFM.
ABMESS.

DIM.

LENGTE
LÄNGE
LENGTH

NL
D

GB
5
4
3
2
1

2
2
2
8
2

DAKVOETLIJST

PLAFONDPLINT

WANDBALK

WANDBALK

WANDBALK MESSING

TRAUFENBRETT

DECKENLEISTE

BLOCKBOHLE

BLOCKBOHLE

BLOCKBOHLE FEDER

EAVESBOARD

CEILING-PLINTHE

WALL LOG

WALL LOG

WALL LOG TONGUE

18x68
12x28
28x143
28x143
28x76

2890
2458
2890
2680
2680

CODE
KODE
CODE

611306
612457
654853
654778
658356

art no. 515420
ZIJWAND
SEITENWAND

SIDE WALL

LBP 28MM /250/4

LBP 28MM /250/4

WILT U BIJ RECLAMATIES DE HOEVEELHEID, DE OMSCHRIJVING, AFMETINGEN EN CODENUMMER

OPGEVEN
BITTE GEBEN SIE UNS BEI RECLAMATIONEN DIE ZAHL, BESCHREIBUNG, ABMESSUNGEN UND

KODENUMMER

PLEASE NOTE US THE NUMBER, DESCRIPTION, DIMENSIONS AND CODENUMBER IF THERE ARE

COMPLAINTS

4

3

2

1

2680

5

½LBP

WBP

TEKENING:

AA2009
BLAD:

2/3DATUM:

121199

WIJZNR:

02

POS NR
POS NR
POS NR

AANTAL
ANZAHL
NUMBER

OMSCHRIJVING
BESCHREIBUNG

DESCRIPTION
AFM.
ABMESS.

DIM.

LENGTE
LÄNGE
LENGTH

NL
D

GB

11
10
9
8
7
6a
6
5
4
3
2
1

1
5
2
4
4
2
2
13
6
6
7
1

SCHROEF (4x)

WANDBALK

TWIJFELAAR

DAKAFDEKLIJST

GEVELLIJST

GEVELPUNT

GEVELPUNT

WANDBALK

WANDBALK

WANDBALK

WANDBALK

WANDBALK

SCHRAUBE (4x)

BLOCKBOHLE

RAUTE
DACHABDECKLEISTE

GIEBELLEISTE

GIEBELPUNKT

GIEBELPUNKT

BLOCKBOHLE

BLOCKBOHLE

BLOCKBOHLE

BLOCKBOHLE

BLOCKBOHLE

SCREW (4x)

WALL LOG

LOZENGE
EAVE BOARD

FACIA BOARD

GABLE
GABLE
WALL LOG

WALL LOG

WALL LOG

WALL LOG

WALL LOG

4x50
28x143
19x145
15x70
15x120

28x143
28x143
28x143
28x143
28x143

3180
250
1820
1810
1100
3180
390
435
555
1890
3180

KODE
KODE
CODE

682580
654914
650206
624351
620353
630062
630086
602465
602823
603028
603387
654945

art no. 501270
VOORWAND

VORDERWAND

FRONT WALL

DVA 28MM

ACHTERWAND

RÜCKWAND

REAR WALL

DVA 28MM

1

2

3

4

5

6

11

6

6a

7

8

9

11

7

8

9

10

6a

WILT U BIJ RECLAMATIES DE HOEVEELHEID, DE OMSCHRIJVING, AFMETINGEN EN CODENUMMER

OPGEVEN
BITTE GEBEN SIE UNS BEI RECLAMATIONEN DIE ZAHL, BESCHREIBUNG, ABMESSUNGEN UND

KODENUMMER

PLEASE NOTE US THE NUMBER, DESCRIPTION, DIMENSIONS AND CODENUMBER IF THERE ARE

COMPLAINTS

© Gouderak bv, Holland, 260407  -  www.gouderak.com

Art. nr. 234567

21
mm

34
mm

44
mm28

mm

!
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33

±1mm±1mm

±1mm±1mm

44!

33
!

33
!

900

+ 4 x 50 mm

!
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33

44
!

!
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44

21
mm

28
mm

44
mm

44
mm

21-28-34
mm

!

+
!

3,5 x 35 mm

3,5 x 35 mm

4 x 50 mm

4x+

4x+

4x+

!

3.5 x 25 mm (9x)
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44

2/32/31/31/33/33/3

!
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444

90°

90°

44
mm

21-28
mm

!

2/32/3

1/31/3

*4 m
m

*4 m
m

3,5 x 35 mm (2x)3 mm +

3,5 x 35 mm (2x)3 mm +

3,5 x 25 mm (4x)

3,5 x 25 mm (1x)

4,5 x 50 mm (1x)

3,5 x 25 mm (1x)

4x+

21
mm

28
mm

44
mm

3,5 x 35 mm

3,5 x 35 mm

4 x 50 mm

4x+

4x+

4,5 x 50 mm (1x)
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44

7-8mm

1 
m

m

x 6

!

Ø
10 mm

3/33/3

3,5 x 35 mm (6x)3 mm +

3,0 x 16 mm (2x)

3,5 x 35 mm (4x)

3,5 x 35 mm (4x)

3,5 x 25 mm (2x)

3.5 x 25 mm (9x)

3,5 x 35 mm (6x)
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44

28
mm 4 x 50 mm

28 x 34 mm

3.5 x 25 mm (9x)

4 x 50 mm

28 x 34 mm

44
mm
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44

21
mm

28
mm

44
mm

3,5 x 35 mm

3,5 x 35 mm

4 x 50 mm

44
mm

21-28
mm

!

+
!

3x+

4x+

3x+

4x+

3x+

3x+

4x+

4x+
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44

± 20
 cm

*

± 20
 cm

*

!

-14-



C

55

L XL

900

AA
BB

A=BA=B !

4 x 50 mm (2x)

4 x 50 mm (2x)

!
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66

!

! 2,2 x 40 mm
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77

PE

+€+€

200cm

250cm / 300cm 28mm

300cm 44mm 340cm / 380mm 28mm

±

± 5-10cm

±

±

AA

BB

25mm

75mm

3 x 20 mm

3 x 15 mm

3,5 x 25 mm 

5-10cm

5-10cm

5-10cm

-17-



77

88

!

>2-<10 MM

>2-<10 MM

3,5 x 35 mm (2x)

3,5 x 25 mm 

3,5 x 35 mm 

3,5 x 35 mm 

2,2 x 40 mm
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99

!

!

1,8 x 30 mm
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